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Motectorum Liber Primus...
Venice: Gardano, 1586
RISM G96

Dominus mecum est tamquam bellator fortis,
propterea persecuti sunt me
et intellegere non potuerunt.
Domine, probans renes et corda,
tibi revelavi causam meam.

The Lord is with me as a mighty warrior:
Therefore they have persecuted me
and have not been able to understand.
O Lord, that tries the reins and the heart,
unto You have I revealed my cause.

Dominus mecum est tanquam

Giulio Cesare GABUSSI
(c.15665-8-1611)
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